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AUGLÝSING 

um fullgildingu samkomulags um rekstur veðurathugunarstöðva 

á Norður-Atlantshafi. 

Hinn 21. maí 1976 var framkvæmdastjóra Alþjóðaveðurfræðistofnunarinnar 

(WMO) afhent fullgildingarskjal Íslands að samkomulagi um rekstur veðurathugun- 
arstöðva á Norður-Atlantshafi, sem gert var í Genf hinn 15. nóvember 1974 og þá 
undirritað af Íslands hálfu. 

Tilkynnt mun verða um gildistöku síðar. 

Samkomulagið er birt sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 28. maí 1975. 

Einar Ágústsson. 
Pétur Thorsteinsson. 

AGREEMENT FOR JOINT FINANCING OF NORTH ATLANTIC OCEAN STATIONS. 

Preamble 

The Governments Parties to this Agreement, hereinafter referred to as “Con- 

tracting Parties“, 

Noting that the Agreement on North Atlantic Ocean Stations, concluded at Paris 

on 25 February 1954, as revised and extended, will terminate on 30 June 1975, 

Recognizing that, in addition to the acquisition and exchange of meteorological 

information by and between countries, the acquisilion and exchange of meteorological 

information from other areas are also essential for efficient meteorological services 

in the countries of the world and that this information can best be obtained by inter- 

national co-operation, 

Considering that a system of North Atlantic Ocean Stations is essential to the 

provision of meteorological services for the North Atlantic, Europe and the Medi- 

terranean and makes a substantial contribution to services elsewhere in the northern 

hemisphere, 

Considering that many human activities increasingly depend on meteorological 

information, 

Convinced, therefore, that the operation of a North Atlantic Ocean Stations net- 

work should continue for the aforesaid meteorological purposes in general, and for 

the full implementation of the World Weather Watch programme and other pro- 

grammes of the World Meteorological Organization in particular, 

Have agreed as follows:
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(1) 
(2) 
(3) 

(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 

Article 1 

Definitions 

For the purposes of this Agreement: 

“Organization" means the World Meteorological Organization; 

SSecretary-General" means the Secretary-General of the Organization; 

SStations“ means North Atlantic Ocean Stations as specified in Annex I to this 
Agreement; 

“Vessels" means the vessels to be operated at stations. 

“Operating Parties" means the Contracting Parties which operate vessels; 

“Board means the Board established by Article 4, paragraph (1); 

“Operating Costs" means those costs referred to in paragraph 2. A of Annex Ill; 

“Capital Costs" means those costs referred to in paragraph 2.B of Annex lll. 

Article 2 

Obligations of Contracting Parties. 

The Contracting Parties undertake either to finance or to provide, maintain, 
operate and finance vessels at stations in the North Atlantic in accordance with the 
provisions contained in this Agreement and in its Annexes 1, IT and II1 which form 
an i 

(1) 

(2) 

(3) 

(1) 
(2) 

(3) 
(4) 

ntegral part thereof. 

Article 3 

Obligations of Operating Parties. 

The Operating Parties undertake that the vessels operated by them at the 
stations shall perform the services specified in Annex II to this Agreement. 
An Operating Party may arrange with another Contracting Party for the latter 
to take over temporarily the services of the former. An arrangement of this 
kind shall entail no increase in the financial obligations of the other Con- 
tracting Parties. Such an arrangement and the reasons for it shall be notified 
to the Secretary-General. 

Any similar arrangement, though not of such a temporary nature, transferr- 
ing the supply of services from an Operating Party to another Contracting Party 
needs the authorization of the Board. 
If an Operating Party cannot ensure, for a period of more than 45 days, the 
provision of the services undertaken by it, it shall so inform the other Con- 
tracting Parties through the intermediary of the Secretary-General, stating the 
reasons and the possible duration of that situation. If the circumstances thus 
created do not meet with general acceptance, the Secretary-General shall con- 
vene a session of the Board. 

Article 4 

The Board. 

To administer this Agreement a Board is hereby established. 
The Board shall be composed of representatives of each Contracting Party. 
The Secretary-General or his representative shall have the right to attend sessi- 
ons of the Board in an advisory capacity. 
Each Contracting Party shall have one vote. 
The Board shall in particular:
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(5) 

(6) 

(7) 
(8) 

(9) 

(10) 
(11) 
(12) 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(a) Keep under review the functioning of the network and ensure that the 
Agreement operaites with all possible efficiency and economy. 

(b) Co-ordinate the general programme of the work at the stations. 

(ce) Approve new major capital costs such as the construction of new vessels, 
the hiring of vessels or the refitting of existing vessels. 

(d) Approve other capital costs, including equipment, not excceding £ 100,000 

per vessel during a given financial year. 
(e) Examine and accept the budgetary estimates and the annual financial 

accounts. 
The Board shall be empowered to establish, from among its members, comm- 
ittees and working groups to carry out assigned tasks. 
The Board shall at its first session elect from among its members a President 
and a Vice-President. Their term of office shall end at the end of the first fin- 
ancial year. During that year and each financial year thereafter the Board shall 
elect a President and a Vice-President and their term of office shall respect- 
ively be from the end of the financial year during which they were elecied 
until the end of the next financial year. The President and Vice-President shall 
be eligible for re-election. 
The Secretariat of the Board shall be provided by the Organization. 
Unless otherwise specified in this Agreement, a session of the Board shall be 
convened by the Secretary-General on the date set by the Board or at the 
request of at least three Contracting Parties. 
Sessions of the Board shall be held at the Headquarters of the Organization 
unless decided otherwise by the Board. 
The Board shall establish iis own rules of procedure. 
The majority of Contracting Parties shall constitute a quorum. 
The President may request the Secretary-General to invite States which are not 
Parties to this Agreement and international organizations to send observers 
to any part or the whole of the sessions of the Board without any financial 
obligations on the part of the Coniracting Parties or of the Organization. 

Article 5 

Voting Procedures. 

In carrying out its functions, the Board shall act by a simple majority of the 
Contracting Parties present and voting, unless otherwise specified in this 
Agreement. 
The decision of the Board under paragraph (1) of Article 18 shall be taken by 
a majority of two-thirds of all Contracting Parties, which majority shall include 
two-thirds of the votes of the Operating Parties and two-thirds of the votes of 
the other Contracting Parties. 
Decisions of the Board under paragraphs (4)(d) and (e) of Article 4 shall be 
taken by a majority of two-thirds of the Contracting Parties present and voting, 
which majority shall account for two-thirds of the total contributions of all 
Contracting Parties. 
Decisions of the Board under paragraph (2) of Article 3, paragraph (4)(c) of 
Article 4, Article 13 and paragraph (5) of Article 20 shall be taken by a majority 
of two-thirds of the Contracting Parties present and voting. Those decisions 
which involve an increase of the financial obligations of the Contracting Parties 
shall take effect on acceptance by two-thirds of the Contracting Parties and 

for each remaining Contracting Party on acceptance by it.
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(5) 

(6) 

and 

(1) 

(2) 

(3) 

(A) 

(5) 

(6) 

The decision of the Board to change the limit stipulated in paragraph (4) (d) of 
Article 4 shall be taken by a simple majority of the Contracting Parties present 
and voting and shall have immediate effect. 
Unless otherwise specified in this Agreement, decisions of the Board shall have 

effect immediately or on such later date as may be determined by the Board. 

Article 6 

Relation to the Organization. 

In administering this Agreement the Board shall take into account the programme 
policies of the Organization. 

Article 7 

Principles of Financing. 

The Operating Pariies shall receive reimbursement at the rate of 90% of the 
operating costs incurred by them in providing agreed services, in accordance 
with provisions of Articles 9 and 12 and Annex III. 
The Operating Parties shall be paid their capital costs in accordance with the 
provisions of Articles 10 and 12 and Annex III. 
Notwithstanding paragraphs (1) and (2) of this Article, the Operating Parties 

shall not be reimbursed or paid in excess of the total contributions actually 
received by the Organization in accordance with Article 12 after deduection of 
the expenses due to be paid under paragraph (4) of this Article. 
The Organization shall be paid its annual costs in administering this Agreement, 
less interest earned on contributions. 
The unit of account shall be the pound sterling. All payments made to the 
Organization or made by the Organization shall be in the unit of account. 
The financial year shall be from í January to 81 December. However, the first 
financial year shall be from 1 July 1975 to 31 December 1976. 

Article 8 

Voluntary Contributions. 

Voluntary contributions, whether in kind or in cash, may be accepted by the 

Board, provided that the purposes for which the contribution is made are consistent 
with the policies, aims and activities of the North Atlantic Ocean Stations system. 

(1) 

(2) 

Article 9 

Operating and Administrative costs. 

On or before 1 April of each year each Operating Party shall submit to the 
Secretary-General: 
(a) in respect of the past financial year: 

(1) a report on the operation of and the services rendered at the station 
or stations; 

(1) a final accounting of its actual operating costs in accordance with the 
method prescribed in paragraph 2. A of Annex III; 

(b) in respect of the following financial year, a budgetary estimate of its oper- 
ating costs, in accordance with the method prescribed in paragraph 2. A of 
Annex I. 

On or before 1 April of each year, the Organization shall prepare a budgetary 
estimate of its costs in respect of the following financial year.
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(3) 

(4) 

Each Operating Party shall express all its actual and estimated operating costs 
in its own currency. The Secretary-General shall convert these costs to the unit 
of account stated in Article 7, paragraph (5) at the official United Nations rate 
of exchange prevailing on 1 April. 
Each Operating Party and the Organization in presenting its budgetary estimate 
shall give a full explanation of the causes of any variations from its budgetary 

estimate for the previous financial year. 

Article 10 

Capital costs. 

Operating Parties shall recover their capital costs approved by the Board from 
the Contracting Parties on the basis of a recovery, assessed in accordance with annu- 
ity tables and the rate of interest prevailing in their country at the date of the invest- 
ment for financing similar government projects. Operating Parties shall, when sub- 
mitting the final accounting of their actual operating costs and their budgetary 
estimates, in accordance with paragraphs (1) (a) (ii) and (1)(b) of Article 9, declare 
their entitlement to the recovery of capital costs in accordance with the method 
prescribed in paragraph 2. B of Annex Ill. 

(1) 

(2) 

(1) 

Article 11 

Acceptance of budgetary estimates and annual financial accounts. 

Before 1 May the Secretary-General shall send to all Contracting Parties copies 
of the budgetary estimates and the final accountings referred to in Article 9 
together with the explanations submitted in accordance with paragraph (4) of 

Article 9 and the declaration submitted in accordance with Article 10. 
Thereafter the Secretary-General shall convene a session of the Board to be 
held not later than 1 September in order to accept the budgetary estimates and 
annual financial accounts. 

Article 12 

Accounting procedure. 

On or before 1 October the Organization shall render to the Contracting Parties 
a statement of account in the unit of account indicating their obligations to 
pay and rights to receive cash in the following financial year, due regard being 
given to Article 7, paragraph (1). This statement of account shall: 
(a) be based on the following elements: 

(i) the budgetary estimates of operating costs as accepted by the Board 
and the recovery of capital costs as approved by the Board; 

(ii) the difference between the budgetary estimates of costs used as the 
basis for calculating rights to receive and the obligations to pay cash 
for the past financial year and the annual financial accounts accepted 
by the Board; 

(iii) adjustments to the rights of the Operating Parties to receive cash re- 
sulting from changes in the offical United Nations exchange rates 
between the dates when ihe budgetary estimates were submitted two 
vears earlier and the dates on which payments from Contracting 
Parties were due to be received by the Organization the previous year; 

(iv) the costs of the Organization in administering the Agreement, includ- 
ing one regular session of the Board; 

(v) other costs as agreed by the Board, to include the costs of extra sess- 
ions of the Board;
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(2) 

(3) 

(4) 

(vi) voluntary contributions provided in accordance with Article 8 and 
made available to the Organization on or before 1 September; 

(b) be calculated as follows: 
(i) the Organization shall convert the difference referred to in sub-para- 

graph (a) (ii) to the unit of account and at the official United Nations 
rate of exchange prevailing on the date the final accounting is due to 
be submitied by the Operating Parties; 

(ii) the total of the separate amounts referred to in sub-paragraph (a) (1) 
to (v) inclusive shall be reduced by the total of any voluntary contri- 
butions referred to in sub-paragraph (a)(vi). The resulting net costs 
shall be apportioned in accordance with the scale of contributions 
contained in paragraph 1 of Annex Ill; 

(ec) state such apportioned net costs. 
In the case of an Operating Party the figures shown shall be the difference 
between its right to receive cash and its obligation to pay. 

Contracting Parties shall pay to the Organization the amounts for which they 
are liable as indicated in the statements of account rendered. Payment shall 
be made in the unit of account and in two equal instalments on the following 
1 April and í October. 
Subject to the provisions of paragraph (3) of Article 7, the Organization shall 
pay to the Operating Parties on 1 May and 1 November of each financial year 
the amounts due to them as specified in the statement of account. 
In the event that an Operating Party finds that its actual operating costs in its 
national currency may exceed the budgetary estimate by more than 8% per 
annum it shall immediately notify the Seeretary-General. The Secretary-General 
shall then inform all Contracting Parties. 
For the first financial year the budgetary estimates of each Operating Party 
and the Organization shall be as specified in paragraph 5 of Annex III. Where 
appropriate these costs will be subject to the procedures specified in this Article. 
Three equal payments would occur in the first financial year. 

Article 13 

Non-compliance with obligations. 

In the event that a Contracting Party, without the consent of the other Contract- 
ing Parties, fails to discharge in whole or in part its obligations under this Agreement 
in cash or otherwise, the Secretary-General shall consult with the other Contracting 

Parties as to appropriate action and shall convene a session of the Board if an arr- 
angement acceptable to all other Contracting Parties cannot be concluded through 
such consultation. 

(1) 

(2) 
(3) 

Article 14 

Arbitration. 

Any dispute between Contracting Parties arising out of the interpretation or 
application of this Agreement or its annexes, which is not settled between them 
in any other way shall be submitted to arbitration at the request of either Con- 
tracting Party. 
Any Contracting Party may join either party to the dispute in the arbitration. 
The award shall be given by three arbitrators. Each party to the dispute shall 
appoint an arbitrator. The iwo arbitrators so appointed shall appoint a third 
arbitrator, who shall be the chairman and who shall not be of the same nation- 

ality as either party to the dispute.
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(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(1) 

(2) 

(3) 

(1) 

(2) 

(1) 

(2) 

If, within three months from the date of submission to arbitration, either party 
fails to appoint its arbitrator, the Secretary-General shall, at the request of the 

other party, appoint such arbitrator. The same procedure shall apply if, within 
one month from the date of the appointment of the second arbitrator, the first 
two arbitrators are unable to agree on the appointment of the third arbitrator. 
The arbitrators shall establish their own arbitration procedure. Decisions shall 
be taken by a majority of the arbitrators. 
The award of the arbitrators shall be final and binding on the parties. In case 
of a dispute concerning the import or scope of the award, it shall be incumbent 
upon the arbitrators to interpret it at the request of either party. 
Each party shall bear the costs of its arbitrator and the parties shall share 
equally the costs of the third arbitrator and the other costs of the arbitration. 

Article 15 

Signature. 

This Agreement shall remain open for signature until 31 May 1975 at the Head- 
quarters of the Organization and shall thereafter remain open for accession. 
Governments of States Members of the Organization become parties to this 
Agreement by: 

(a) Signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; 
(b) Signature subject to ratification, acceptance or approval followed by rati- 
fication, acceptance or approval; 

(c) Accession. 

Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited 
with the Secretary-General. 

Article 16 

Entry into force. 

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which Governments which include those operating the 
vessels as specified in Annex Í and which, in accordance with the scale in para- 

graph 1(e) of Annex lll, are sufficient to ensure a total of contributions amount- 
ing to at least 80% of the costs of the stations as specified in paragraph 5(b) 
of Annex IT, have become Parties to it in accordance with Article 15. The Gov- 

ernments which enabled the Agreement to enter into force in accordance with 
this paragraph, are bound by the provision of the Agreement and its annexes 
as from 1 July 1975. 
For Governments which become Parties to this Agreement after ihe conditions 
prescribed in paragraph 1 of this Article have been fulfilled, it shall become 
effective on the first day of the second month following the date of deposit of 
their instrument of ratification, acceptance, approval or accession. 

Article 17 

Termination. 

This Agreement shall remain in force until 31 December 1981 and shall ihere- 
after be renewed tacitly from year to year, unless it is terminated by a decision 
of the Board. 
If the Board decides to terminate this Agreement, the Board shall take all 
necessary decisions with regard to the winding-up of the Agreement. The Board 
may entrust the winding-up to the Secretary-General.
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(3) 

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

Except where otherwise provided by the Board, a surplus upon liquidation shall 
be distributed among those Contracting Parties then Parties to this Agreement 
in proportion to the contributions paid by them since the dates of their becom- 
ing Parties to this Agreement. In the event of a deficit upon liquidation, this 
shall be met by those Contracting Parties then Parties to this Agreement, in 
proportion to their contributions as assessed for the then current financial 

year. 

Article 18 

Amendment. 

The text of any amendment to this Agreement or its annexes proposed by any 
Contracting Pariy shall be communicated through the Sccretary-General to each 
Contracting Party, at least six months in advance of its consideration by the 
Board. However, the Board may by a simple majority of the members present 
and voting, decide to consider amendments which have been communicated on 

shorter notice or which have been brought up during a session of the Board. 
Amendments to this Agreement or its annexes which involve an increase of the 
financial obligations of the Contracting Parties, and amendments to this para- 
graph, shall be approved by the Board by a two-thirds majority vote of those 
present and voting, and shall come into force on acceptance by two-thirds of 
the Contracting Parties and for cach remainins Contracting Party on accept- 
ance by it. 
Any other amendment to this Agreement or its annexes shall come into force 
for all Gontracting Parties upon approval bv two-thirds of all Contracting 
Parties. 

Article 19 

Denunciation. 

A Contracting Party mav not denounce this Agreement until after it has been 

in force in respect of that Contracting Party for two vears. Denunciation of 
this Agreement shall be notified in writing to the Secretary-General. 
Denunciation shall take effect at the end of the year following the vear in 
which the denunciation was notified. 
If, in the case referred to in paragraph (3). Article 3, a Contracting Partv 
cannot accept a temporarv interruntion in the programme of one or more 

stations of which the Board has taken note. it shall have the risht, if the inter- 
ruption lasts continnously for six months, to denounce the Agreement with im- 

mediate effect, notwithstanding the provisions of paragraphs (1) and (2) of this 
Article. 

A. Contracting Partv which denounces this Agreement shall pav its contri- 
butions, including its share of the operating costs, due up fo the effective date 

of its denunciation and shall nav its outstandins share of capital costs within 

the relevant amortization periods. However, in the case of paragraph (3) of 
this Article and except in the case of circumstances bevond its control, re- 
cognized by the Board, having cansed irreparable damage to a ship, a Con- 

tractins Party which denounces fhis Agreement shall not be bound in relation 

to the Contracting Parties which have responsibilitv for the temporary inter- 
ruption. 
Followins receint of notice of denuncitation. the Secretary-General shall con- 

sult with the other Contractins Parties as to appropriate action. In case an 

arrangement acceptable to all other Contracting Parties cannot be concluded
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by way of such consultation, the Secretary-General shall convene a session of 

the Board to take an appropriate decision. 

Article 20 

Notification. 

The Secretary-General shall notify the Contracting Parties of: 
(a) any signature; 
(b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession; 
(ce) the entry into force of this Agreement; 
(d) approval, acceptance and entry into force of any amendment to this Agreement 

or its annexes. 
(e) any denunciation of this Agreement; 
(f) the decision to terminate this Agreement; 
(g) any decision of the Board under the provisions of this Agreement and the date 

of its coming into effect; 

(h) any arrangement under Article 3, paragraph (2). 

Article 21 

Registration. 

The Secretary-General shall register this Agreement with the Secretary-General 
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the United 

Nations. 

In witness whereof the undersigned being duly authorized thereto by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 

Done at Geneva this fifteenth day of November 1974, in the English, French, 
Russian and Spanish languages, each text being equally authentic, the orginal of 
which shall be deposited with the Secretary-General of the World Meteorological 
Organization who shall transmit certified true copies thereof to all signatory and 
acceding States. 

ANNEKX 1 

Network and operating parties. 

Network of North Atlantic Ocean Stations. 

Station M 66*00'N, 02900/E 
Station L 57*00/N, 209007Ww 
Station R 47*00N, 17*00WwW 
Station C 52945/N, 35930/W. 

Operating Parties. 

France station R 

Netherlands station M 
Norway station M 
Sweden" station M 
Union of Soviet Socialist Republics station C 
United Kingdom station L 

* Sweden will only be an Operating Party until the existing vessel operated jointly þv Norway 

and Sweden (Polarfront IT) is permanently withdrawn from service.
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ANNEK 1 

Services to be performed by ocean station vessels. 

The services performed by ocean station vessels are classified as primary, second- 
ary and other services. The primary services are essential services for the perform- 
ance of which the vessels are principally maintained. The secondary and other 
services are those services performed because of the presence of the vessels on 
stations. 

1. Primary services. 

(a) Meteorological observations shall be made on all ocean station vessels ýn 
accordance with the following programme: 

(1) hourly surface observations, the observations to include all elements 
prescribed by the World Meteorological Organization for ships' ob- 
servations; 

(i)) upper wind observations at 0000, 0600, 1200, 1800 hours GMT dailv, and 
upper-air pressure, temperature and humidity observations not less 
than twice daily (0000 and 1200 hours GMT), all observations being 
preferably to an altitude of 24 km or higher; 

(b) Reports of the observations referred to in (a) above shall be transmitted 
promptly to the appropriate shore stations in the international code forms 
prescribed by the World Meteorological Organization and, for this purpose, 
the essential ship to shore communications shall be provided. 

2. Secondary and other services. 

In addition to the services specified in the above paragraph, the ocean 
station vessels shall perform such secondary and other services as may be 
required, on the understanding that the performance of such services does not 
involve any addition to the obligatory personnel and equipment carried and 

does not interfere with the provision of the primary services. 

21 

2.2 

Secondary services. 

(a) Meteorological reports from other ocean station vessels may be received 
and retransmitted in accordance with national or bilateral arrangements; 

(b) Reports of meteorological observations from merchant ships may he 
relayed to coastal radio stations. 

Other services. 

These other services include: 

(a) Reception and relav of AMVER reports from rtadiotelephone equipped 
ships in so far as this can be done within the normal duties of ocean 
station vessels; 

(b) Safety services to other ships and to aireraft as set out in the Ocean 

Stations Vessel Manual produced by authority of the Board; 
(ce) The release, servicing and recovery of meteorological and oceano- 

graphic buoys; 
(d) The making of oceanograpbic and other scientific observations. Onera- 

ting Parties shall endeavour to make such observations but without 
charge to the other Contracting Parties.
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ANNEK IH 

Financial principles and accounting procedures. 

Scale of contributions. 

(a) 

(b) 

(c) 

The scale of contributions shall be based on the product of two conceptual 
factors, the “ability to pav“ of each Party to the Agreement and the relative 
“meteorological benefit“" derived from the meteorological observations made 
at the stations under the terms of the Agreement. 
There shall be three measures of the “ability to pay" of a Party: the nation- 
al income as present in „National Income Data and Related Statistics“ 
prepared bv the UN Statistical Office for the Committee on Contributions, 
the number of WMO units, and the annual contribution to the United Nations. 

There shall be seven measures of meteorological benefit. In calenlating the 
measures of meteorological benefit, the position of the centre of the network 
is defined bv the arithmetic means of the latitudes and longitndes of the 

stations comprising the network as specified in Annex I. The distance R 
is defined as the great circle distance in kilometres, on a spherical earth of 
radins 6373 km, between the position of the centre of the network and the 

position of the capital of the Party involved. The formulae for determination 
of the meteorological henefit factor M are as follows: 

Radial step function. 

0<R < 1850 km M = 1.00 
1850 <R < 2780 km M = 0.75 

2780 <R M = 0.50 

Single ramp funetion. 

0<R < 930 km M = 1.00 

930 <R <3700 km Hnear stone between M — 1.00 at:9030 km and M = 0.25 

at 3700 km. 

3700 km <R M == 0.25 

Donble ramp function. 

R=0 M = 0.83 
0<R < 1500 km linear stone between M = 0.33 at 0 km and M=1.00 

at 1500 km. 
R = 1500 km M = 1.00 
1500 <R < 4000 km near slop“ between M — 1.00 at 1500 km and M= 0.33 

at 4000 km. 

4000 <R M = 0.33 

Danish function. 

M I —— 

R 2 3000 km 

2R 3000 km 

Modified Danish function. 

M == 
R - 3000 km 

3R - 3000 km
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(6) Proximity factor. 

R < 1250 km M == 1.00 

R > 1250 km M = 1250 km/R 

(7) Longitude/latitude formula. 

Defining countries by the position of their capitals, the short-, medium- and 
long-term factors are applied as follows: 

(d) 

(e) 

(1) for countries close to the network and to the west of 5'W, the meteoro- 
logical benefit factor is 0.7; 

(11) for countries between 5*W and 50*E th meteorological benefit factor 
is 1.0 at the western houndary falling steadilv to 0.3 at the eastern 
boundary; 

(iii) for countries east of 509E, the meteorolosical bencfit factor is 0.3; 
(iv) for countries to the west of 509W the metcorolosical benefit factor is 0.3; 
(v) for countries to the south of latitude 309N, the meteorological benefit 

factor is 0.3 regardless of longitude; 

(vi) for countries to the south of latitude 45%N but to the north of latitude 
309N, the metcorologicsl henefit factor is 0.75 of the value given bv 

(1) and (ii) above but subject to a minimum value of 0.3 for the mete- 
orological benefit factor. 

The three abilitv-to-pav factors when combined with the seven meteoro- 

logical benefit factors give 21 possible scales of contribution. The nercentage 
contribution by a Partv to the Agreement shell be established as the average 
of the followins tvo auantities: 
(1) the average for the conntrv concerned of the nercentage contributions 

derived from the 21 possible scales; 
(1) the average for Fhe countrv concerned of the maximum and minimum 

nercentages derived from the 21 scales. 

The seale of contributions siven below and computed in accordance with 

(a), (b), (ce) and (d) above is intended for the pnrnose of imnlementins 
paragraph (1) of Article 16 of the Agreement: 

Astra 1.0995 
Belem 2.8857 
Czechoslovakia 2... 1.9860 

Denmark ..........00. 00 1.5179 

Finland  .......... 0.8919 
France ..............0 00 13.7076 

German Democratic Repnblie ............. 2.8267 
Germanv. Federal Republic of ......00.. 15.1471 

Hungary  ............00 00 0.8368 

Tceland  ........... 0 0.1473 
Treland ............... 000. 0.5670 
alv 5.6800 

Netherlands  ......... 3.0822 

NorwWav 2... 1.2815 
Poland ............ 00. 2.5678 

Spain 2... 2A3A4 
Sweden .........0.0. 0 2.9302 

Switzerland .............0...0 0000. 2.2234 
USSR. 21.6899 
United Kingdom  .......000. 0 15.6115 

C 26
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Yugoslavia .........0.0.0002 0000. 
Tunisia ............00000 0000. nn 

28. maí 1975. 

100.0000 % 

(f) The Board shall review the numerical values of the ability-to-pay factors, 
which are used for the computation of the scale of contributions, every three 
years and each time the number of Contracting Parties is modified. Such 
a review shall not be considered as an amendment of this annex. 

2. Methods of Rendering Information on Operating Parties' Costs. 

A. Operating Costs. 

Total Salaries (Ship's personnel, list of the salaries of 
each grade of personnel actually serving aboard and 
sailing in the ship should be attached. Social Security 
charges and allowances should be shown under one 
heading for each category of personnel.) 

Item 

1.1 Officers 
12 Crew members (incl. petty officers, stewards and 

cook) 
1.3 Special duties personnel: 

(a) Meteorological 
(b) Communications 
(ce) Technicians 

Overtime (total paid to all categories) 
Secondary crew expenses (incl. travel expenses and 
subsistence and cost of recruitment of personnel, 
medical examination, etc., in connexion with the 
crew) 

Ship's Fuel. 
2.1 Engine fuel (incl. lubricating oil) 
2.2 Other fuels — bv types (incl. galley fuel and fuel for 

generator, diesel, boats, etc.) 

a
n
s
 

0
 

Provisions and Stores. 
3.1 Ship's provisions (food and water) 
3.2 Ship's stores (i. e. deck, engine-room and domestic) 
3.3 Meteorological stores 
3.4 Radio — radar stores 
3.5 Amenities (incl. films, books. games, etc.) 

Other Expenses 
4.1 Base expenses (Base expenses should include pav- 

ment to shipping company, if any, for operating 
the weather ships on behalf of the Government.) 

4.1.1 Salaries, wages and overtime (incl. port relief 

officers, shore watchman, etc.) 
4.1.2 Fuel at base (incl. heating of base offices) 
4.1.3 Other base expenses: 

(1) Electricitv, light, power and water 
(1) Rubbish disposal 

(iii) Postage and telephone 
(iv) Travelling and subsistence 
(v) Base stores 

Amount Remarks 

0... 

.......... 

.0...0... 

#........0. 

0...
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Item 

4.2 Operational (If stops were made elsewhere than 

4.2.1 
4.2.2 
4.2.3 
4.2.4. 

in the home port indicate separately what facilities 
and services were used at points so touched, and 
what direct charges, if anv, were involved.) 

Pilot fees 
Harbour dues 
Laundry 
Other operational expenses: 

(3) 
(ii) 

(iii) 
4.2.5 

initial value of the vessel 

Vessel third party liability insurance at 0.4% of the 

5. Maintenance and Overhaul (including replacement of 
large damaged equipment, such as boats, radio equipment, 
etc. Use notes to clarify any special costs.) 
5.1 Deck 
5.2 Engine-room 
5.3 Electrical 
5.4 Radio/radar 

B. Capital Costs. 

Indirect Expenses. 

1. Base Capital Investment. 

(Base expenses should include payment to shipping 
company, if any, for operating the weather ships on 
behalf of the Government.) 

(a) Building: Initial .......... (as of ...... 19..) 

Residual ........ (as of ...... 19..) 
(b) Equipment: Initial .......... (as of ...... 19..) 

Residual ........ (as of ...... 19..) 

1.1 Depreciation. 

(a) Buildings (00. % ) 

(b) Equipment (........ % ) 
1.2 Interest. 

(a) Buildings (000 % ) 
(b) Equipment (........ % ) 

2. Vessel Capital Investment. 

(a) Vessel: Imitial .......... (as of ...... 19..) 
Residual ........ (as of ...... 19..) 

(b) Equipment: Initial .......... (as of ...... 19..) 
Residual ........ (as of ...... 19..) 

2.1 Depreciation. 
(a) Vessel (00. % ) 
(b) Equipment (...... % ) 

2.2 Interest. 

(a) Vessel (000... %) 
(b) Equipment (...... %) 

2.3 “Total loss" insurance 

TOTAL CAPITAL COST 

Amount 

...00... 

#0... 

o....... 

0... 

.......0.. 

......... 

0... 

00... ... 

......... 

.......0. 

......0... 

0... 

Nr. 12. 

Remarks



Nr. 12. 204 28. maí 1975. 

3. Depreciation, Interest and Insurance. 

(a) Depreciation of vessels, buildings and equipment. 

The shortest period of depreciation which Operating Parties will be allowed 
to use is shown below in respect of the following items: 

(1) Buildings — 20 years 
(2) Equipment (on base facilities and on vessels) — 8 years 
(3) New vessels — 15 years 

(b) Tnterest. 
Interest on the residual value of the vessels, buildings and equipment should 

be charged bv the Operating Parties at the rate prevailing in their country for 
financing similar government projects. 

(ec) Insurance. 
A notional element for insurance may be included by the Operating Parties 

at the maximum annual rate of 0.5% of the residnal value of the vessel and its 
equipment to cover total loss up to such value. 

Partial loss of, or damage to, the vessel and its equipment may be charged 

under items of the previous paragraph or, in the event of exceptionally expensive 
repairs, under paragraph 2.B.2. 

In the event of total loss, the capital investments not yet reimbursed through 
depreciation (í. e. the written-down value) shall he deemed to have been recovercd 

bv the Party concerned throngh such insurance. 

4. Sale of Capital Assets. 

In the event that an Operating Party sells an existing vessel or equipment and 
replaces it with another vessel or equipment, it should credit the proceeds of the 
sale of the existing vessel or equinmen! against the purchase price of the replacement 
vessel or eqninment and add the balance to the residnal capital value of the existent 

vessel or equipment under the Agreement in order to determine the new capital value 
on which depreciation shall be charged. An Operating Party mav, however, if the 
Board agrees, adopt another method of erediting the proceeds of the sale of an „exist. 
ing vessel or equipment. “ 

5. Costs for the first financial year. 

(a) The bndgetary estimates of the costs for the first financial vear from 1 Julv 1975 
to 31 Desember 1976 amount to £ 6,540,000. 

(b) The hndsetary estimates of the costs for all Contracting Parties during the 

aforementioned vear, assuming reimbursement of 90% of operating costs, amount 

to £ 5,044.500. 
(e) The estimates under sub-narasranh (a) are compiled as follows: 

(1) Estímated Costs in Thousands of Pounds Sterling 

Operating Capital 
Costs Costs Total 

France ................ 1,316 119 1.435 
Netherlands  .......... 638 97 735 
Norwav/Sweden  ...... 586 — 586 
UR. 1,255 75 1,330 
OSSR. 2,160 240 2.400 

(1) The budgetarv estimate of the costs of the Organization in administering 
the Agreement during the first financial year is: 
£54,000 at the official UN rate of exchange on 1 October 1975,
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(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

assuming that two sessions of the Board will take place in the first fin- 
ancial year, each of a maximum duration of one week of five working days 
and with interpretation in the four official languages (English, French, 
Russian and Spanish), when necessary. 

6. Capital cost guarantees. 

Contracting Parties are deemed to have accepted, in order to maintain for the 
duration of the Agreement, the network specified in Annex I: 

(i) "The refurbishing by the Government of the United Kingdom of two of its 
existing vessels, at an estimated cost at November 1974 prices of £ 1,000,000 
per vessel, and, consequently, the recovery by it of its actual capital costs 
over a period of amortization of five years; 

(ii) The commissioning by the Government of the Kingdom of Norway of one 
replacement vessel on a five-year hiring agreement, commencing from Í 
January 1977 and, consequently, the recovery by it of the declared part of 
such hiring costs related to capital expenditure, estimated at £ 287,000 per 
annum at November 1974 prices; 

The costs referred to in paragraphs (a)(i) and (a)(ii) above shall be recovered 
by the Governments concerned in accordance with the provisions of Article 10 
and the provisions of paragraph (4) of Article 20; 

Operating Parties, which bring into the Agreement vessels operating at the termi- 
nation of the North Atlantic Stations' Agreement, signed in Paris on 25 February 
1954, shall be entitled to include the continued amortization of their capital costs 
and shall declare them, in accordance with the provisions of Article 10. 

Notwithstanding the provisions of paragraph (b) and (ec) above, if a vessel 
is permanently withdrawn by an Operating Party, that Party shall not claim 
payments for the remaining portion of the amortization or hiring period in respect 
of the ship withdrawn. 

19. júní 1975. Nr. 13. 
AUGLÝSING 

um fullgildingu Norðurlandasamnings um réttarstöðu starfsfólks 

við samnorrænar stofnanir. 

Hinn 6. júní 1975 var utanríkisráðuneytinu í Osló afhent fullgildingarskjal 
Íslands að samningi milli Íslands, Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar um 
réttarstöðu starfsfólks við samnorrænar stofnanir, sem gerður var í Reykjavík hinn 
31. janúar 1974. 

Gildistaka samningsins verður auglýst síðar. 

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavik, 12. júní 1975. 

Einar Ágústsson. 0 
Pétur Thorsteinsson.


